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B9-0321/2021

Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Afghánistánu
(2021/2712(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na své předchozí zprávy a usnesení o Afghánistánu,

– s ohledem na Dohodu o spolupráci v oblasti partnerství a rozvoje mezi Evropskou unií 
a jejími členskými státy na jedné straně a Islámskou republikou Afghánistán na straně 
druhé,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv,

– s ohledem na Mezinárodní pakt o občanských a politických právech,

– s ohledem na Mezinárodní pakt o hospodářských, sociálních a kulturních právech,

– s ohledem na Úmluvu OSN o právech dítěte,

– s ohledem na Úmluvu OSN proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu 
zacházení nebo trestání,

– s ohledem na Deklaraci OSN o obráncích lidských práv z roku 1998,

– s ohledem na zprávu generálního tajemníka OSN ze dne 29. března 2021 o sexuálním 
násilí souvisejícím s konflikty,

− ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 2131 (XX) nazvanou „Deklarace 
o nepřípustnosti vměšování do vnitřních záležitostí států a ochraně jejich nezávislosti 
a svrchovanosti“,

− s ohledem na čl. 2 odst. 4 Charty Organizace spojených národů,

− ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 1514 (XV) nazvanou „Prohlášení 
o poskytnutí nezávislosti koloniálním zemím a národům“,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že v únoru 2020 USA a Tálibán podepsaly dohodu, která připravila 
půdu pro první přímé rozhovory mezi Tálibánem a zástupci afghánské republiky od 
roku 2001; vzhledem k tomu, že v mírové dohodě mezi USA a Tálibánem se nezmiňují 
lidská práva ani ženy; vzhledem k tomu, že podle této dohody byla zachována 
beztrestnost za závažné trestné činy podle mezinárodního práva spáchané všemi 
stranami; vzhledem k tomu, že dne 13. dubna 2021 prezident USA Joe Biden oznámil 
stažení všech zbývajících jednotek z Afghánistánu do 11. září 2021;

B. vzhledem k tomu, že uplynulo 20 let od nelegálního zásahu vedeného USA a NATO, 
který měl za následek nespočet obětí, obrovské vysídlení, ochromení hospodářství, 
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rozšíření obchodu s drogami, posílení postavení ozbrojených milicí a všeobecnou 
militarizaci společnosti; vzhledem k tomu, že to vedlo k situaci, ve které není v zemi 
žádná skutečná svrchovaná moc a každá z řady politických a ozbrojených skupin má 
vazby na zahraniční mocnosti, na kterých často závisí, pokud jde o financování 
a poradenství;

C. vzhledem k tomu, že deník Washington Post zveřejnil výsledky šetření, ve kterém čelní 
političtí a vojenští představitelé vlády USA přiznávají, že věděli, že nemohou válku 
v Afghánistánu vyhrát, ačkoliv na veřejnosti se říkalo, že vítězství je možné; vzhledem 
k tomu, že tvrdili, že ve válce je dosahováno „neustálého pokroku“, někdy se záměrem 
odůvodnit vyslání dalších jednotek, a vzhledem k tomu, že si byli velmi dobře vědomi, 
že okupace selhává;

D. vzhledem k tomu, že od roku 2001 Ústřední zpravodajská služba Spojených států (CIA) 
i nadále provádí protiteroristickou operaci v Afghánistánu; vzhledem k tomu, že CIA 
zaměstnala, vybavila, vyškolila a nasadila afghánské polovojenské složky do boje proti 
silám al-Káidy a Tálibánu a od roku 2014 též proti ozbrojencům přidruženým 
k Islámskému státu; vzhledem k tomu, že tyto skupiny během nočních nájezdů 
zavraždily, zadržely a nechaly zmizet civilisty a napadly zdravotnická zařízení údajně 
za účelem zásahu proti povstaleckým bojovníkům; vzhledem k tomu, že souběžně 
s těmito operacemi se provádějí letecké a dronové útoky;

E. vzhledem k tomu, že podle vyšetřování BBC britské ministerstvo obrany a některé části 
ozbrojených složek opakovaně zahlazovaly důkazy o válečných zločinech v Iráku 
a Afghánistánu;

F. vzhledem k tomu, že v roce 2019 byl Afghánistán označen za zemi, ve které na světě 
dochází k největšímu počtu bombových útoků za pomoci dronů; vzhledem k tomu, že 
útoky a odvetné útoky způsobují značné ztráty na životech;

G. vzhledem k tomu, že bezpečnostní situace v celé zemi je i nadále povážlivá; vzhledem 
k tomu, že v globálním mírovém indexu za rok 2020 se Afghánistán umístil jako 
nejméně bezpečná země;

H. vzhledem k tomu, že podle Mezinárodní organizace pro migraci byly v roce 2020 
v Afghánistánu vnitřně vysídleny 4 miliony lidí, což představuje nárůst z 1,2 milionu 
v roce 2016 a z půl milionu v roce 2013; vzhledem k tomu, že mnoho z těchto lidí trpí 
nedostatkem potravin, nemá vhodné ubytování ani dostatečný přístup k hygienickým 
a zdravotnickým zařízením a není ani dostatečně chráněno, a také vzhledem k tomu, že 
mnoho z těchto jednotlivců jsou děti označené jako zvlášť ohrožené rizikem dětské 
práce, pohlavního zneužívání nebo potenciálního náboru do zločineckých 
a teroristických skupin; vzhledem k tomu, že z Afghánistánu pochází téměř 2,5 milionu 
registrovaných uprchlíků; vzhledem k tomu, že představují největší dlouhodobou 
populaci uprchlíků v Asii a druhou největší populaci uprchlíků na světě;

I. vzhledem k tomu, že od únorového podpisu dohody mezi USA a Tálibánem měla řada 
leteckých útoků USA za následek civilní oběti, především letecký útok ze dne 17. února 
v okrese Kušk v provincii Herát, při kterém byl zničen jeden dům, zabity tři ženy a pět 
dětí;
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J. vzhledem k tomu, že síly Tálibánu a jiné ozbrojené skupiny často páchají válečné 
zločiny a dopouštějí se porušování lidských práv, včetně nevybíravých útoků, při 
kterých bylo zabito a zraněno mnoho civilistů; avšak vzhledem k tomu, že tyto 
skutečnosti nemohou nikdy ospravedlnit násilné jednání ze strany afghánské a americké 
vlády;

K. vzhledem k tomu, že ačkoliv se prezident Ašraf Ghaní v září 2019 zavázal, že zakáže 
noční nájezdy, tyto operace zvláštních jednotek pokračují i nadále;

L. vzhledem k tomu, že dne 24. května 2021 zesílené potyčky mezi vládou a nevládními 
silami na východě provincie Laghmán, jejichž součástí bylo používání palby lehkými 
zbraněmi a ručními granátomety, přímo zasáhly soukromé obytné oblasti, přičemž byli 
údajně zabiti tři civilisté a 1 600 rodin bylo odvezeno do Mihtarlámu v provincii 
Laghmán;

M. vzhledem k tomu, že kvůli pokračujícím potyčkám byly pozastaveny podpůrné činnosti 
světového potravinového programu (WFP) pro sezónní potravinové zabezpečení 
v okresech Ališang a Alingar; vzhledem k tomu, že tyto potyčky jsou součástí 
zesílených bojů, přičemž od začátku května nejméně pět správních center v okresech 
padlo do rukou opozice;

N. vzhledem k tomu, že dne 12. května 2020 bylo napadeno porodnické křídlo nemocnice 
Dašt-e Barčí v Kábulu, provozované organizací Médecins Sans Frontières (MSF), což 
mělo za následek zabití nejméně 24 lidí, včetně pěti rodících žen, deseti žen, které 
nedávno porodily, zdravotnického pracovníka a tří novorozeňat a zranění dalších 14 
osob; vzhledem k tomu, že Islámský stát – provincie Chorásán (ISKP) provedl 
sebevražedný úrok na pohřeb policejního velitele v Nangaháru, při kterém bylo zabito 
24 osob a zraněno 82; vzhledem k tomu, že v důsledku tohoto útoku organizace MSF 
pozastavila podporu nemocnice s odvoláním na to, že orgány incident dostatečně 
nevyšetřily;

O. vzhledem k tomu, že podle první čtvrtletní zprávy roku 2021 vypracované Podpůrnou 
misí OSN v Afghánistánu (UNAMA) došlo k 38% nárůstu civilních obětí v šesti 
měsících po začátku afghánských mírových jednání v září 2020 ve srovnání s týmž 
obdobím předchozího roku; vzhledem k tomu, že protivládní živly i nadále byly 
zodpovědné za většinu, 61 %, všech civilních obětí v prvních třech měsících roku 2021, 
zatímco provládní síly i nadále byly příčinou 27 % celkových civilních obětí; vzhledem 
k tomu, že v roce 2020 padlo 8 820 civilních obětí, z nichž 3 035 bylo zabito a 5 785 
zraněno; vzhledem k tomu, že v roce 2020 ženy a děti společně tvořily 43 % všech 
civilních obětí;

P. vzhledem k tomu, že ozbrojený konflikt i nadále vyvolává psychologické trauma 
a chudobu a přiměl řadu civilistů spoléhat se na humanitární pomoc a ponechal jim jen 
omezený přístup ke vzdělání a spravedlnosti;

Q. vzhledem k tomu, že od začátku vypuknutí pandemie COVID-19 dochází k nárůstu 
počtu civilních obětí a útoků na zdravotnické pracovníky a zařízení;

R. vzhledem k tomu, že chatrná zdravotní infrastruktura Afghánistánu byla zahlcena, když 
zemi zasáhlo onemocnění COVID-19; vzhledem k tomu, že bylo zaznamenáno celkem 
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52 011 případů a 2 237 úmrtí, což téměř jistě nepředstavuje skutečný rozsah infekce 
v této zemi; vzhledem k tomu, že ve většině afghánských provincií není možné 
podstoupit test na COVID-19 a vzorky se dopravují do hlavního města;

S. vzhledem k tomu, že počet lidí žijících v chudobě je i nadále vysoký a tvoří 55 % 
obyvatelstva, a vzhledem k tomu, že toto číslo má kvůli hospodářskému zpomalení 
způsobenému pandemií podle prognózy stoupat;

T. vzhledem k tomu, že v únoru 2020 ministerstvo pro ženské záležitosti oznámilo nárůst 
zaznamenaných případů násilí na ženách, včetně vražd, napadení a znásilnění;

U. vzhledem k tomu, že 87 % afghánských žen trpí podle odhadů genderově podmíněným 
násilím; vzhledem k tomu, že Afghánistán se v Indexu genderové nerovnosti OSN za 
rok 2019 řadí na 153. místo ze 189 zemí; vzhledem k tomu, že podle údajů zažilo 62 % 
afghánských žen různé formy násilí, což představuje téměř trojnásobek celosvětového 
průměru – který se sám o sobě již považuje za mimořádně vysoké číslo; vzhledem 
k tomu, že i nadále přetrvává beztrestnost pachatelů genderově podmíněného násilí; 
vzhledem k tomu, že podle mise UNAMA se před soud často nikdy nedostanou ani 
případy vražd a znásilnění;

V. vzhledem k tomu, že účast žen na vládě je i nadále omezená; vzhledem k tomu, že 
těchto několik málo žen ve vládě čelilo zastrašování, obtěžování a diskriminaci; 
vzhledem k tomu, že ženy nejsou schopny získat přístup k úředním zdrojům 
rovnoprávně s mužskými protějšky a často se jim odpírá úhrada práce přesčas a výplata; 
vzhledem k tomu, že ženám jsou i nadále odpírány vhodné příležitosti v rozhodovacích 
pozicích a útoky, kterým při práci ve vládních úřadech čelí, jsou zřídkakdy vyšetřovány, 
přičemž přetrvává beztrestnost pro pachatele; vzhledem k tomu, že před zásahem USA 
a vzestupu mudžahedínů v 70. a 80. letech 20. století se ženy v Afghánistánu – pod 
vládou Lidově demokratické strany Afghánistánu – těšily svobodám srovnatelným 
s postavením žen v EU; vzhledem k tomu, že od té doby došlo k obrovské regresi 
v oblasti práv žen;

W. vzhledem k tomu, že nevládní organizace Lógarská mládežnická, sociální a občanská 
instituce (Logar Youth, Social and Civil Institution) oznámila existenci sítě pedofilů 
v regionu Lógar; vzhledem k tomu, že nejméně 546 dětí bylo obětí sexuálního 
zneužívání a útoků, kterých se dopustili učitelé a místní autority; vzhledem k tomu, že 
se vyšetřují jiné sekundární školy v regionu, protože se má za to, že mohly být zneužity 
tisíce dalších dětí; vzhledem k tomu, že několik orgánů, včetně guvernéra regionu 
a místní policie, popřelo, že se tyto skutečnosti zakládají na pravdě; vzhledem k tomu, 
že několik obětí bylo po identifikaci zavražděno;

X. vzhledem k tomu, že navzdory dostatečné publicitě sexuálního zneužívání dětí 
a trestního stíhání praktik zneužívání „bačabází“ (kdy jsou chlapci sexuálně zneužíváni 
staršími muži) v roce 2018 vyvinuly orgány jen malé úsilí k ukončení beztrestnosti 
a pohnání pachatelů k odpovědnosti;

Y. vzhledem k tomu, že děti jsou i nadále najímány k boji, zejména ozbrojenými 
skupinami a afghánskými bezpečnostními složkami – provládními milicemi a místní 
policií – a čelí řadě různých zneužívání, včetně sexuálního;
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Z. vzhledem k tomu, že podle mise UNAMA je Afghánistán i nadále „jednou ze zemí 
s největší úmrtností dětí na světě“, přičemž jak provládní, tak protivládní síly nesou 
vždy odpovědnost za více než 700 dětských obětí;

AA. vzhledem k tomu, že podle fondu UNICEF nenavštěvují školu více než 2 miliony dívek 
a podle vládních údajů asi 7 000 škol v zemi nedisponuje žádnou budovou; vzhledem 
k tomu, že velký počet dětí je i nadále nucen k nucené práci nebo k žebrání na ulicích;

AB. vzhledem k tomu, že se ztěžují podmínky pro novináře, pracovníky médií a aktivisty 
kvůli zhoršování bezpečnostní situace a cílenému zabíjení aktivistů a novinářů; 
vzhledem k tomu, že vláda vypracovala návrh zákona o hromadných sdělovacích 
prostředcích, který by uložil další omezení práva na svobodu projevu;

AC. vzhledem k tomu, že podle organizace Amnesty International se útoky na obránce 
lidských práv v Afghánistánu zintenzivnily, ale tyto útoky se v současnosti nevyšetřují, 
a že obránci lidských práv jsou někdy obviňováni z toho, že si stížnosti vymýšlejí;

AD. vzhledem k tomu, že mírová obnova země je nezbytná pro posílení nezávislé soudní 
moci, zaručení práv žen a dětí, ochranu svobody sdělovacích prostředků a rozhodnutí, 
jak odzbrojit nezákonné milice; vzhledem k tomu, že v prosinci 2020 afghánská vláda 
zřídila společnou komisi pro ochranu obránců lidských práv a aktivistů občanské 
společnosti v Afghánistánu;

AE. vzhledem k tomu, že krátce před invazí v roce 2001 vládci Afghánistánu prohlásili 
produkci opia za nelegální a téměř dokončili úspěšný program vymýcení produkce opia, 
v jehož rámci nabídli dotace zemědělcům s cílem zastavit produkci opia; vzhledem 
k tomu, že bezprostředně po invazi se úroveň produkce dramaticky zvýšila; vzhledem 
k tomu, že velká část nárůstu produkce byla pod přímou kontrolou vojenských vůdců 
v partnerství s vládou a USA a s její podporou; vzhledem k tomu, že v roce 2018 byl 
Afghánistán podle údajů OSN místem původu 82 % celosvětové produkce opia; 
vzhledem k tomu, že nedovolené obchodování s opiáty dále prohlubuje nestabilitu, 
podněcuje povstaleckou činnost a poskytuje financování teroristickým skupinám 
v Afghánistánu;

AF. vzhledem k tomu, že deklarace Společný další postup EU a Afghánistánu v otázkách 
migrace byla vydána jako nástroj podmiňující pomoc zpětným přebíráním afghánských 
státních příslušníků v EU a byla schválena bez souhlasu Parlamentu, neboť neexistuje 
formální dohoda o zpětném přebírání; vzhledem k tomu, že Afghánci jsou i nadále 
jednou z největších skupin žadatelů o azyl v EU; vzhledem k tomu, že členské státy 
vystavují nebezpečí tisíce afghánských žadatelů o azyl, včetně nezletilých osob bez 
doprovodu, když je násilně vrací do země, kde jim hrozí vážné riziko mučení, únosů, 
smrti a dalších forem porušování lidských práv;

AG. vzhledem k tomu, že podle Komise poskytla EU od roku 2002 více než 4 miliardy EUR 
na rozvojovou pomoc Afghánistánu, což činí z Afghánistánu největšího příjemce 
rozvojové pomoci EU na světě; vzhledem k tomu, že hospodářství nicméně zůstává 
silně poškozené a závislé na zahraniční pomoci;

AH. vzhledem k tomu, že v návaznosti na doporučení MMF a dalších aktérů zavedla 
afghánská vláda řadu přísných neoliberálních reforem, včetně paušální daně, a snížila 
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cla na dovážené zboží ze 43 % na 5,3 %; vzhledem k tomu, že tyto reformy nepřinesly 
významnější nárůst státních příjmů, což zapříčinilo schodek rozpočtu a obchodní 
bilance; vzhledem k tomu, že v dubnu 2021 MMF dosáhl dohody na úrovni technických 
útvarů o programu hospodářských reforem Afghánistánu v rámci rozšířené úvěrové 
facility (ECF);

AI. vzhledem k tomu, že „komplexní přístup“ NATO selhal, neboť vedl k podřízení 
rozvojové pomoci politickým a vojenským cílům; vzhledem k tomu, že tento přístup 
může z některých civilních aktérů činit v očích povstalců účastníky konfliktu;

AJ. vzhledem k tomu, že v březnu 2020 soudci odvolacího soudu Mezinárodního trestního 
soudu (MTS) jednomyslně rozhodli povolit úřadu veřejného žalobce u MTS, paní Fatou 
Bensoudaové, zahájit vyšetřování údajných trestných činů spáchaných na afghánském 
území od 1. května 2003, jakož i jiných údajných trestných činů v souvislosti 
s ozbrojeným konfliktem v Afghánistánu, které však byly spáchány na území jiných 
stran MTS v období od 1. července 2002; vzhledem k tomu, že vláda USA na veřejnou 
žalobkyni MTS, která měla vést vyšetřování válečných zločinů a zločinů proti lidskosti 
spáchaných všemi stranami konfliktu od roku 2003, uvalila sankce, včetně zmrazení 
majetku;

AK. vzhledem k tomu, že se zdá, že Afghánistán vstupuje do fáze zvýšené nestability; 
vzhledem k tomu, že tento týden byla zveřejněna řada zpráv o dalších vraždách 
a úmrtích příslušníků vládních jednotek, přičemž Tálibán dramaticky zvyšuje svou 
kontrolu nad oblastmi, které byly dříve pod kontrolou vlády; vzhledem k tomu, že 
vyhlídka na mírové řešení prostřednictvím nových celostátních voleb se zdá být stále 
méně pravděpodobná;

1. poukazuje na to, že 20 let od intervence pod vedením USA a NATO, která měla za 
následek nesčetné oběti, stále není zaručena soběstačnost a svrchovanost afghánského 
státu; připomíná, že tato vojenská přítomnost, a zejména ofenzivní operace, část 
konfliktu ještě rozdmýchávají; vítá skutečnost, že Spojené státy americké pod vedením 
prezidenta Joea Bidena stanovily 11: září 2021 jako nejzazší termín pro plné stažení 
jednotek z Afghánistánu;

2. odsuzuje dlouhou historii nepodařených a nelegálních vojenských zásahů NATO, které 
přinesly tolik zkázy, destabilizace, vysídlení a smrti, zejména pak v regionu západní 
Asie a severní Afriky, a zároveň často posílily extremistické síly; požaduje rozpuštění 
NATO, rozbití vojensko-průmyslového komplexu a podporu diplomatických vztahů 
s našimi sousedy na základě vzájemného respektu, faktů a mezinárodního práva;

3. vítá mírovou dohodu, i když neobsahuje záruky pro lidská práva; zdůrazňuje, že za 
mírový proces musí nést odpovědnost Afghánistán a ten také musí proces řídit; vyzývá 
EU, aby podporovala afghánskou vládu na cestě ke komplexnímu a inkluzivnímu 
mírovému procesu a procesu usmíření, který bude Afghánistán řídit a za nějž ponese 
odpovědnost, s aktivním zapojením celé občanské společnosti a všech stran konfliktu, 
včetně bojovníků, povstalců a vojenských skupin (přistoupí-li na příměří), neboť je to 
jediná možnost, jak dosáhnout trvalého řešení konfliktu;

4. je znepokojen tím, že bezpečnostní situace v celé zemi je i nadále povážlivá a mezi 
civilisty a afghánskými bezpečnostními složkami přetrvává vysoká úroveň násilí, i když 
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se Tálibán zdržuje útoků na jednotky USA;

5. odsuzuje letecké útoky USA ze dne 17. února v okrese Kušk v provincii Herát, při 
kterých byl zničen jeden dům, zabity tři ženy a pět dětí, a to jen několik dní po podpisu 
mírové dohody;

6. je znepokojen současnou politickou situací v Afghánistánu; konstatuje, že většina 
Afghánců chce mír, ale také chce zachovat současný ústavní systém, který zaručuje 
demokracii, osobní svobody, svobodu sdělovacích prostředků a práva žen; je hluboce 
znepokojen tím, že Tálibán udělal jen málo pro to, aby ujistil občany, že od doby 
extrémního vynucování, které bylo brutálně prosazováno v 90. letech 20. století, změnil 
názory;

7. vyzývá EU a členské státy, aby naléhavě posílily úsilí na podporu čtyř milionů vnitřně 
vysídlených obyvatel země, kteří byli vážně zasaženi během pandemie COVID-19;

8. zdůrazňuje, že krize COVID-19 působí humanitární a hospodářské utrpení nad rámec 
již tak hluboké chudoby, nedostatečného potravinového zabezpečení a klimatické 
zranitelnosti v rámci již křehkého hospodářského a sociálního systému; vyzývá EU 
a členské státy, aby poskytly hospodářskou a sociální pomoc Islámské republice 
Afghánistán;

9. vyzývá Afghánistán, aby chránil všechny děti ve své jurisdikci před veškerými formami 
zneužívání, včetně sexuálního zneužívání, a aby pohnal k zodpovědnosti pachatele 
v souladu s mezinárodními normami týkajícími se práv dětí, jak je stanoveno v Úmluvě 
OSN o právech dítěte, kterou Afghánistán ratifikoval v roce 1994; naléhavě vyzývá 
afghánské orgány, aby plně provedly akční plán OSN a Afghánistánu podepsaný 
v Kábulu dne 30. ledna 2011 ohledně praktikování „bačabází“ a umožnily rehabilitaci 
dětských obětí sexuálního zneužívání;

10. vyzývá orgány, aby rychle prosazovaly svůj trestní zákoník, který zakazuje zneužívání 
dětí, a aby toto zneužívání v praxi vymýtily; vyzývá orgány, aby zajistily, že veškeré 
případy sexuálního násilí na chlapcích, včetně případů týkajících se úředníků, budou 
neprodleně a nestranně vyšetřeny a že pachatelé budou pohnáni k zodpovědnosti; je 
přesvědčen, že všeobecná beztrestnost za zneužívání dětí by mohla být považována za 
mučení a špatné zacházení; naléhavě žádá afghánskou vládu, aby zahájila celostátní 
kampaň na poučení společnosti o zákazu „bačabází“ a právu nezletilých na ochranu 
před takovým fyzickým zneužíváním;

11. odsuzuje útoky na obránce lidských práv, aktivisty a nevládní organizace a vyjadřuje 
vážné znepokojení nad soudním obtěžováním a očerňovacími kampaněmi zaměřenými 
na prominentní obránce lidských práv a jejich organizace; naléhavě vyzývá orgány, aby 
zajistily, že tyto skupiny jsou schopny vykonávat svou legitimní lidskoprávní činnost, 
aniž by se musely obávat postihů a čelit jakémukoli omezování, včetně soudní šikany;

12. vyzývá EU, aby podporovala afghánskou vládu na cestě ke komplexnímu 
a inkluzivnímu mírovému procesu a procesu usmíření, který bude Afghánistán řídit a za 
nějž ponese odpovědnost, s aktivním zapojením celé občanské společnosti a všech stran 
konfliktu, včetně bojovníků, povstalců a vojenských skupin (přistoupí-li na příměří), 
neboť je to jediná možnost, jak dosáhnout trvalého řešení konfliktu;
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13. vyzývá všechny strany zapojené do konfliktu, aby dodržovaly mezinárodní humanitární 
právo a respektovaly práva všech členů společnosti, zejména menšin, žen a dětí, které 
byly touto situací neúměrně dotčeny;

14. vyzývá EU, aby aktivně podporovala Afghánci vedený program odzbrojení, 
demobilizace a opětovného začlenění bývalých povstalců; žádá rovněž o poskytnutí 
podpory afghánské vládě s cílem okamžitě rozpustit a odzbrojit veškeré polovojenské 
jednotky působící mimo běžnou vojenskou linii vedení a spolupracovat s nezávislými 
vyšetřováními všech obvinění z válečných zločinů a jiných případů porušování lidských 
práv; požaduje zejména neprodlené a nestranné vyšetřování současných obvinění 
z tajného zadržování a nuceného zmizení, nalezení a propuštění nelegálně zadržovaných 
a stíhání odpovědných osob, včetně odpovědnosti velení;

15. žádá, aby EU, její členské státy a USA zajistily, že se údajné válečné zločiny týkající se 
účasti vojenských nebo civilních představitelů jejich zemí stanou předmětem vhodného 
a účinného vyšetřování ze strany zcela nezávislého subjektu, a pokud je to vhodné, aby 
ti, kdo za ně nesou odpovědnost, byli stíháni bez politického vměšování ze strany 
jakéhokoliv člena vlády; žádá, aby pachatelé byli pohnáni k odpovědnosti, včetně všech 
osob v přímé a nepřímé linii velení, jako jsou vysocí úředníci a ministři odpovědní za 
ozbrojené jednotky;

16. trvá na tom, že boj proti teroristickým skupinám může být účinný pouze tehdy, pokud 
se budeme zabývat příčinami terorismu, a zejména problémy týkajícími se nerovnosti, 
nezaměstnanosti a chudoby; zdůrazňuje skutečnosti, že teroristické útoky by neměly být 
záminkou pro odchýlení se od právního státu a pro omezování lidských práv 
a základních svobod; je přesvědčen, že teroristické útoky nesmí být použity k boji proti 
jakékoliv formě opozice nebo k páchání trestných činů, zejména mimosoudních 
trestných činů;

17. připomíná, že Pákistán se vyznačuje jak širokou škálou svých cílů, tak i rozsahem svého 
úsilí, což zahrnuje sjednání financování pro Tálibán, finanční podporu operací Tálibánu, 
poskytování diplomatické podpory jako faktičtí vyslanci Tálibánu v zahraničí, 
zajišťování výcviku pro tálibánské bojovníky, najímání kvalifikovaných 
a nekvalifikovaných pracovníků, aby sloužili v armádách Tálibánu, a plánování a řízení 
ofenzivy, poskytování a zprostředkování dodávek střeliva a paliva a několikrát přímo 
poskytnutí podpory v boji; naléhavě vyzývá Pákistán, aby respektoval suverenitu 
Afghánistánu a aby přestal usnadňovat činnost Tálibánu a jiných vojenských skupin 
v regionu; vyzývá přímo sousedící země, aby se zapojily do mírových a produktivních 
rozhovorů s afghánskou vládou s cílem bojovat proti vzestupu teroristických skupin 
v regionu;

18. vítá rozhodnutí MTS povolit úřadu veřejného žalobce MTS, paní Fatou Bensoudaové, 
zahájit vyšetřování údajných trestných činů spáchaných na území Afghánistánu od 1. 
května 2003; odsuzuje hrozby ze strany USA vůči těm, kteří spolupracují 
s vyšetřováními MTS; v této souvislosti odsuzuje rozhodnutí soudců MTS, kterým se 
zamítá žádost veřejného žalobce o zahájení vyšetřování válečných zločinů a porušení 
lidských práv spáchaných v Afghánistánu, a to s odvoláním na nedostatečnou plnou 
státní spolupráci a rozpočtová omezení; vyjadřuje politování nad tím, že toto rozhodnutí 
by mohlo dále oslabit věrohodnost MTS;
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19. je přesvědčen, že by mělo být provedeno nezávislé vyšetřování pod záštitou OSN, které 
by se mimo jiné týkalo mimosoudních zabití drony, a to s cílem ukončit kulturu 
beztrestnosti jakožto jeden z klíčových prvků stabilizačního procesu v Afghánistánu 
a pro získání důvěry veřejnosti;

20. vyzývá členské státy, aby okamžitě zastavily deportace zpět do Afghánistánu a aby 
legalizovaly situaci afghánských žadatelů o azyl, neboť za daných okolností je zřejmé, 
že Afghánistán není bezpečnou zemí; vyzývá EU a členské státy, aby upustily od 
podmiňování pomoci navracením a externalizací kontrol na hranicích EU;

21. zdůrazňuje potřebu inkluzivní regionální spolupráce, jejímž cílem by byla podpora 
dlouhodobého míru, stability a bezpečnosti v širším regionu; podporuje nový přístup 
k bezpečnostní situaci v Afghánistánu a v sousedních zemích, který by měl podobu 
mnohostranného fóra pro dialog a jednání mezi dotčenými zeměmi a regiony, v jehož 
rámci by se projednávaly závazky týkající se politických, bezpečnostních, sociálních, 
ekonomických, environmentálních a lidskoprávních otázek; zdůrazňuje, že toto fórum 
by mohlo předznamenávat nový, konstruktivní přístup založený na odpovědnosti, 
sebeurčení a povinnostech států vůči svým občanům a vůči sobě navzájem; zdůrazňuje, 
že toto fórum by mělo být iniciováno ve spolupráci s Organizací islámské spolupráce 
a OSN;

22. konstatuje, že nebyl zaznamenán významný pokrok v oblasti lidských a základních 
práv, zejména pokud jde o ženy a dívky v Afghánistánu; je znepokojen stále větším 
nárůstem násilí na ženách a pošlapáváním práv žen; je hluboce znepokojen skutečností, 
že ženy v Afghánistánu jsou podle práva šaría nadále obětí diskriminace, násilí, 
sexuálního zneužívání a znásilňování; opakovaně vyzývá afghánský parlament 
a afghánskou vládu ke zrušení veškerých zákonů obsahujících jakoukoliv diskriminaci 
žen, které porušují mezinárodní úmluvy, jichž je Afghánistán smluvní stranou; vyzývá 
vládu, aby dále prováděla národní akční plán pro afghánské ženy (NAPWA) a aby jej 
dostatečně financovala a rovněž aby provedla zákon o vymýcení násilí na ženách 
(EVAW) a Úmluvu o odstranění všech forem diskriminace žen (CEDAW); zcela 
podporuje plné provedení rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 1325 (2000) o ženách, 
míru a bezpečnosti a další vnitřní opatření v zájmu podpory rovnosti žen a mužů 
a posílení postavení žen a dívek v Afghánistánu, jakož i boje proti násilí páchanému na 
ženách;

23. vybízí afghánskou vládu, aby se zavázala k vytvoření nezávislého soudnictví a aby 
zaručila svobodu tisku;

24. vyzývá afghánské orgány, aby všechny rozsudky smrti změnily na mírnější tresty a aby 
znovu zavedly moratorium na výkon trestu smrti s cílem dosáhnout jeho trvalého 
zrušení; rovněž vyzývá afghánskou vládu, aby skoncovala se všemi formami mučení 
a zneužívání, zejména ve věznicích;

25. je znepokojen vysokou mírou nezaměstnanosti, zejména mezi mladými Afghánci, 
nedostatečným přístupem k lékařské péči a základnímu vzdělávání, špatným stavem 
zdravotnictví a skutečností, že více než polovina obyvatel žije v chudobě; zdůrazňuje, 
že je třeba, aby se strategie EU v Afghánistánu zaměřovala především na rozvojovou 
politiku, zejména ve venkovských oblastech, kde žije většina obyvatelstva, a na 
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zmírňování chudoby a aby se rozvojová pomoc zaměřila na budování veřejné 
infrastruktury v Afghánistánu s cílem vytvořit naléhavě potřebná pracovní místa 
a zbavit tak zemi závislosti na zahraničních dárcích; je nadále znepokojen nízkou 
dosavadní úspěšností opatření na postupné ukončení pěstování opia v Afghánistánu; 
požaduje, aby byly vytvořeny schůdné alternativy obživy a přijata opatření s cílem 
zlepšit životní podmínky obyvatel ve venkovských oblastech obecně;

26. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedovi 
Komise, vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
vládám a parlamentům členských států, vládě a parlamentu Afghánistánu, Radě 
Evropy, Organizaci pro bezpečnost a spolupráci v Evropě, OSN a NATO.


